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�	Zvony zmierenia na ve�i kostola Sv. Vavrinca v P�erove (od 2025). Na ve�kom zvone, zvone JÆna Pavla II., sœ zve�nenØ menÆ rodín  
	 obetí ako aj nÆzvy obcí, z ktorých pochÆdzajœ. Druhý zvon sa nazýva Franti�ek z Assisi.

�	Glocken der Versöhnung am Turm der Sankt-Laurentius-Kirche in Prerau (seit 2025). An der großen Glocke, der Johannes Paul der II.-Glocke,  
	 sind die Namen der Familien der Opfer des Massakers verewigt und auch die Gemeinden, aus denen sie stammen. Die zweite Glocke trägt  
	 den Namen Franz von Assisi. 



PRÍHOVOR/ANSPRACHE - PŘEROV/PRERAU, 22.06.2025

Vážený pán primátor, excelencie, vážená pani predsedkyňa Karpatskonemeckého 
krajanského spolku, milí krajania, dámy a páni! Zišli sme sa tu, aby sme si pripomenuli 
tragické udalosti na Švédských šancích pri Přerove pred 80 rokmi. 

Sehr geehrter Herr Bürgermeister, Exzellenzen, liebe Vorsitzende der Kar-
patendeutschen Landsmannschaft, liebe Landsleute, Damen und Herren! Wir 
haben uns hier versammelt, um der tragischen Ereignisse an den Schweden-
schanzen bei Prerau vor 78 Jahren zu gedenken.

„Keď vidíme krivdu a o nej mlčíme, tak sa na nej aj sami podieľame.“
To sú slová francúzskeho filozofa Jeana Jacka Russeau, ktoré boli vytesané na pa-

mätných doskách, ktorými sa pripomínala najväčšia tragédia karpatských Nemcov. 
V noci presne pred 80 rokmi na tomto mieste vojaci z Bratislavy-Petržalky postrieľali 
267 nevinných karpatských Nemcov zo Spiša a Hauerlandu, prevažne ženy, deti a star-
ších mužov.

„Wenn wir ein Unrecht sehen und dazu schweigen, dann begehen wir es selbst“.
Das sind Worte des französischen Philosophen J. J. Rousseau, die man auf 

der Gedenktafel lesen kann. Sie erinnern an die größte Tragödie der Karpa-
tendeutschen. An diesem Ort, in der Nacht vor genau 80 Jahren, wurden die 
267 aus der Evakuation zurückkehrenden Zipser und Hauerländer durch An-
gehörige des Infanterieregiments Nr. 17 aus Pressburg - Engerau erschossen. 
Es waren vorwiegend Frauen, Kinder und ältere Männer.

Všetkým národom sveta musí byť dopriate právo hovoriť aj o  vlastnom utrpení, 
spomínať na svoje obete. To musí byť umožnené aj karpatským Nemcom, to je aj zá-
merom dnešného, spomienkového zhromaždenia. Nech je ďalším príspevkom k poro-
zumeniu, o ktoré sa karpatskí Nemci usilujú. 

Was allen Völkern dieser Erde zugebilligt wird, nämlich das Recht, über 
erfahrenes Leid sprechen zu dürfen, Opfer zu betrauern, muss auch für die 
Karpatendeutschen gelten. Das ist auch ein Ziel der heutigen Gedenkveran-
staltung. Sie soll ein weiterer Beitrag zum Verständnis sein, um welches sich 
auch die Karpatendeutschen bemühen.

28. Sviatok kultúry a vzájomnosti 	  28. Kultur- und Begegnungsfest
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PRÍHOVOR/ANSPRACHE - PŘEROV/PRERAU, 22.06.2025

Vážený pán primátor, excelencie, vážená pani predsedkyňa Karpatskonemeckého 
krajanského spolku, milí krajania, dámy a páni! Zišli sme sa tu, aby sme si pripomenuli 
tragické udalosti na Švédských šancích pri Přerove pred 80 rokmi. 

Sehr geehrter Herr Bürgermeister, Exzellenzen, liebe Vorsitzende der Kar-
patendeutscher Landsmannschaft, liebe Landsleute, Damen und Herren! Wir 
haben uns hier versammelt, um der tragischen Ereignisse an den Schweden-
schanzen bei Prerau vor 78 Jahren zu gedenken.

„Keď vidíme krivdu a o nej mlčíme, tak sa na nej aj sami podieľame.“
To sú slová francúzskeho filozofa Jeana Jacka Russeau, ktoré boli vytesané na pa-
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V noci presne pred 80 rokmi na tomto mieste vojaci z Bratislavy-Petržalky postrieľali 
267 nevinných karpatských Nemcov zo Spiša a Hauerlandu, prevažne ženy, deti a star-
ších mužov.

„Wenn wir ein Unrecht sehen und dazu schweigen, dann begehen wir es selbst“.
Das sind Worte des französischen Philosophen J. J. Rousseau, die man auf 

der Gedenktafel lesen kann. Sie erinnern an die größte Tragödie der Karpa-
tendeutschen. An diesem Ort, in der Nacht vor genau 80 Jahren, wurden die 
267 aus der Evakuation zurückkehrenden Zipser und Hauerländer durch An-
gehörige des Infanterieregiments Nr. 17 aus Pressburg - Engerau erschossen. 
Es waren vorwiegend Frauen, Kinder und ältere Männer.

Všetkým národom sveta musí byť dopriate právo hovoriť aj o  vlastnom utrpení, 
spomínať na svoje obete. To musí byť umožnené aj karpatským Nemcom, to je aj zá-
merom dnešného, spomienkového zhromaždenia. Nech je ďalším príspevkom k poro-
zumeniu, o ktoré sa karpatskí Nemci usilujú. 

Was allen Völkern dieser Erde zugebilligt wird, nämlich das Recht, über 
erfahrenes Leid sprechen zu dürfen, Opfer zu betrauern, muss auch für die 
Karpatendeutschen gelten. Das ist auch ein Ziel der heutigen Gedenkveran-
staltung. Sie soll ein weiterer Beitrag zum Verständnis sein, um welches sich 
auch die Karpatendeutschen bemühen.

V dnešný deň mi v mene Karpatských Nemcov žijúcich na Slovensku prichodí po-
ďakovať sa mnohým. Predovšetkým mestu Přerov, Rímskokatolíckej farnosti Přerov, 
osobitne nedávno zomrelému dr. Františkovi Hýblovi za túto, už 32. dôstojnú spomien-
ku. To dokazuje, že osud nevinných obetí zo susednej krajiny nie je pre otcov mesta 
Přerov ľahostajný. Tento ich postoj si zasluhuje mimoriadne uznanie, rešpekt a naše 
veľké poďakovanie.

Im Namen aller in der Slowakei lebenden Karpatendeutschen danken wir 
der Stadt Prerau, dem Römisch-katholischen Pfarramt und besonders unlan-
gst verstorbenen Dr. František Hýbl für diese, inzwischen schon 32. würdige 
Veranstaltung. Das beweist, dass das Schicksal der unschuldigen Opfer aus 
dem Nachbarland den Prerauer Stadtvätern nicht gleichgültig ist. Großen 
Respekt, Anerkennung und unseren großen Dank für diese Haltung! 

Ďakujem Vám! Ich danke Ihnen!

Ondrej Pöss 
Karpatskonemecký spolok Karpatendeutscher Verein, predseda/Vorsitzende
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KARPATSKÍ NEMCI

Etnicko-kultúrnu rozmanitosť Európy vyjadruje približne 70 rozličných jazykov a et-
ník. Z celkového počtu 750 miliónov obyvateľov sa okolo 100 miliónov Európanov hlási 
k niektorej z 200 národností. K tejto pestrej celoeurópskej mozaike viacerými kamien-
kami prispieva i Slovensko.

Menšiny žijúce na Slovensku prešli v 20. storočí veľkými premenami. Roky 2. sveto-
vej vojny, tragédia slovenských Židov a Rómov, následné vysídlenie nemeckého a ma-
ďarského obyvateľstva najviac zmenili národnostné zloženie obyvateľstva Slovenska.  
Dnes je každý siedmy občan Slovenska inej národnosti ako slovenskej. Medzi nich pat-
ria aj karpatskí Nemci.

Pomenovanie „Karpatskí Nemci“ zaviedol začiatkom 20. storočia historik Raimund 
Friedrich Kaindl, označuje Nemcov žijúcich na Slovensku a v Zakarpatskej Ukrajine za-
užívalo. 

DIE KARPATENDEUTSCHEN

Die ethnische und kulturelle Vielfalt Europas wird durch ungefähr 70 verschiede-
ne Sprachen und Ethnien zum Ausdruck gebracht. Von den insgesamt 750 Millionen 
Einwohnern bekennen sich rund 100 Millionen Europäer zu einer der 200 nationalen 
Minderheiten. Zu dieser bunten paneuropäischer Mosaik trägt auch die Slowakei mit 
mehreren Steinen bei.

Die in der Slowakei lebenden Minderheiten haben im 20. Jahrhundert große Verän-
derungen erlebt. Die Jahre des zweiten Weltkriegs, die Tragödie der slowakischen Ju-
den und Roma und die nachfolgende Vertreibung der deutschen und ungarischen 
Bevölkerung haben die ethnische Zusammensetzung der Bevölkerung der Slowakei 
am meisten verändert.  Heute hat jeder siebte Bürger der Slowakei eine andere Natio-
nalität als slowakisch. Dazu gehören auch die Karpatendeutschen.

Der Name „Karpatendeutsche“ wurde Anfang des 20. Jahrhunderts von dem Histo-
riker Raimund Friedrich Kaindl eingeführt als Bezeichnung für die in der Slowakei und 
Transkarpatien lebenden Deutschen. 

• Národnosti a vierovyznanie v rokoch 1991-2021

• Nationalität- und Religionsbekenntnis 1991-2021

• Nemecké osídľovanie

• Deutsche Ostsiedlung

Szerelmey, Mikuláš:

• Slováci, Nemci, Maďari a Chorváti v Bratislave, (1847)

• Slowaken, Deutsche, Ungarn und Kroaten in Pressburg, (1847)• Národnosti na Slovensku (1851)

• Die Nationalitäten in der Slowakei (1851)

• Procesia na Dunaji pod Devínskym hradom

• Prozession an der Donau unter Thebener Burg
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SÍDELNÉ OBLASTI KARPATSKÝCH NEMCOV

Nemeckí osadníci prišli z rozličných oblastí Nemecka - z Flámska, z Porýnia, zo Sas-
ka, Hessenska, Durínska, Švábska a Bavorska. Karpatskí Nemci sú z veľkej časti bavor-
ského a stredonemeckého pôvodu, ako to dokazujú aj ich nárečia. Nemci z horného 
Spiša majú prevažne pôvod v strednom Nemecku, z Bratislavy a jej okolia v Bavorsku, 
zatiaľ čo na dolnom Spiši, na strednom Slovensku a v baníckych mestách sa prelínali 
a zmiešali viaceré prúdy stredovekého nemeckého osídlenia.

Nemci boli v 14. storočí treťou najpočetnejšou národnosťou na území dnešného 
Slovenska. Ich výskyt sa zistil v 479 obciach, čo bolo približne 15 % z celkového počtu 
z vtedy osídlených oblastí. Treba však zohľadniť aj prítomnosť Nemcov vo všetkých 
vtedajších väčších mestách, čo môže reálne viesť k asi 20-percentnému podielu na 
celkovom počte obyvateľstva Slovenska.

V rámci tohto nemeckého osídľovania v 11. až 14. storočí vznikli aj tri najvýznam-
nejšie sídelné oblasti karpatských Nemcov na Slovensku: v západnej časti Slovenska to 
bola Bratislava a jej okolie, v strede Slovenska Hauerland a na východnom Slovensku 
Spiš.

SIEDLUNGSGEBIETE DER KARPATENDEUTSCHEN

Die deutschen Siedler kamen aus den verschiedensten Gegenden Deutschlands, 
aus Flandern, dem Rheinland, Sachsen, Hessen, Thüringen, Schwaben und Bayern. Der 
Großteil der Karpatendeutschen stammt aus dem bayerischen und mitteldeutschen 
Raum, was sich auch in den Mundarten widerspiegelt. So ist die Oberzips überwie-
gend mitteldeutsch geprägt, die Pressburger Region bayerisch. In der Unterzips, der 
Mittelslowakei und den Bergbaustädten trafen mehrere Strömungen der mittelalterli-
chen deutschen Einwanderung aufeinander und vermischten sich.

Im 14. Jahrhundert stellten die Deutschen die drittgrößte Nationalität auf dem Ge-
biet der heutigen Slowakei dar. Ihre Ansiedlung ist in 479 Orten nachgewiesen – das 
entsprach etwa 15  Prozent aller damals besiedelten Gebiete. Unter Berücksichtigung 
ihrer Präsenz in größeren Städten dürfte ihr Anteil an der Gesamtbevölkerung der da-
maligen Slowakei bei rund 20  Prozent gelegen haben.

Im Zuge dieser deutschen Ostsiedlerbewegung im 11. bis 14. Jahrhundert bildeten 
sich auch die drei Hauptsiedlungsgebiete der Karpatendeutschen heraus: Pressburg 
mit seiner Umgebung im westlichen Teil der Slowakei; das Hauerland in der Mitte der 
Slowakei und die Zips in der Ostslowakei.

• Sídelné oblasti karpatských Nemcov

• Siedlungsgebiete der Karpatendeutschen

• Deutsche Ostsiedlung

• Bratislava a okolie

• Pressburg und Umgebung

• Hauerland

• Spiš

• Zips
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POD UHORSKOU KORUNOU

Od doby Štefana, prvého uhorského kráľa (1000-1038), boli do krajiny pozývaní 
Nemci ako odborníci: baníci, remeselníci, obchodníci, ale aj rytieri a duchovní. Tragic-
ké následky mongolských vpádov v roku 1241 podnietili pronemecky orientovaných 
uhorských kráľov nahradiť straty osídlením spustošenej krajiny. Vlna nemeckých „hostí“ 
dosiahla svoj vrchol v 13. a 14. storočí. Noví obyvatelia mali zaistené, že budú môcť žiť 
podľa pôvodného „nemeckého práva“. Reálny odhad podielu Nemcov v stredovekom 
Slovensku je asi 1/5 až 1/4 z celkového počtu obyvateľstva. V dobe husitských a turec-
kých vojen a neskôr v dôsledku asimilácie a maďarizácie sa podiel Nemcov výrazne 
znížil. Po rozpade Rakúsko-Uhorska ich na Slovensku žilo okolo 150-tisíc, čo bolo asi 
5% obyvateľstva.

Pôvod Nemcov sa dá určiť najmä podľa nárečia. U obyvateľov bratislavskej sídel-
nej oblasti prevláda jednoznačne bavorské nárečie. V Hauerlande bola zistená „výcho-
dostredonemecko-bavorská zmes“ nárečí. Podobne i na dolnom Spiši. Pre horný Spiš 
prichádza do úvahy oblasť stredného Nemecka a aj Sliezska.

UNTER UNGARISCHER KRONE

Seit der Herrschaft Stephans I., des ersten ungarischen Königs (1000–1038), wur-
den Deutsche als Experten gezielt in das Land eingeladen – darunter Bergleute, Han-
dwerker, Kaufleute, aber auch Ritter und Geistliche. Die tragischen Folgen der Mon-
goleninvasionen im Jahr 1241 veranlassten die pro-deutsch orientierten ungarischen 
Könige, den Verlust des verwüsteten Landes auszugleichen. Die Einwanderungswelle 
deutscher „Gäste“ erreichte im 13. und 14. Jahrhundert ihren Höhepunkt. Den neuen 
Einwohnern wurde zugesprochen, nach ihrem eigenen, dem sogenannten „deut-
schen Recht“ zu leben. Der geschätzte Anteil der Deutschen an der Gesamtbevölke-
rung der mittelalterlichen Slowakei lag vermutlich zwischen einem Fünftel und einem 
Viertel. Infolge der Hussitenkriege, der Türkenkriege sowie später durch Assimilation 
und Magyarisierung verringerte sich der Anteil der Deutschen erheblich. Nach dem 
Zerfall Österreich-Ungarns lebten in der Slowakei ungefähr 150.000 Deutsche, was 
etwa 5 Prozent der damaligen Bevölkerung entsprach.

Die Herkunft der Deutschen lässt sich bis heute vor allem anhand ihrer Dialekte 
nachvollziehen. Bei den Bewohnern des Pressburger Siedlungsgebietes überwiegt 
eindeutig der bayerische Dialekt. Im Hauerland stellte man eine „Mischung des ost-
deutschen und bayerischen Dialektes“ fest – ebenso in der Unterzips. Für die Oberzips 
kommt auch das Gebiet von Mitteldeutschland oder Schlesien infrage.

• Národnostná mapa Uhorska z roku 1829

• Nationalitätenkarte Karte von Ungarn von 1829

• Jozef Damko: náhrobok pápeža Silvestra II., Rím, Lateránska bazilika, (1907)

• Jozef Damko: Grab des Papstes am Sylvester II., Rom, Lateranbasilika, (1907)

• Bencúr, J.: Pokrstenie Vajka (Štefana I.)

• Bencúr, J.: Die Taufe von Vajk (Stephan der I.)

• Uhorská koruna nad Bratislavou (1742)

• Die ungarische Krone über Pressburg (1742)
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V ČESKOSLOVENSKEJ REPUBLIKE 1918 - 1939

Na území Československej republiky (ČSR), vyhlásenej 28. októbra 1918, žila aj 
3,5  miliónová nemecká menšina.  Sudetskí Nemci priniesli pre karpatských Nemcov 
nielen nové impulzy, ale aj prepiaty nacionalizmus. Postupne ochabovala ich prouhor-
ská orientácia a prebudilo ich národné povedomie. K sebauvedomeniu prispel svojou 
činnosťou v oblasti školstva a kultúry predovšetkým Nemecký kultúrny zväz, v hospo-
dárskej oblasti zakladanie úverových družstiev - „raiffeiseniek“. V činnosti pokračovali 
kultúrne a športové spolky. Vznik ČSR umožnil vytváranie politických zoskupení karpat-
ských Nemcov. V rokoch 1918 – 1938 sa vyprofilovali dve politické strany: Spišskone-
mecká strana (ZDP) a Karpatskonemecká strana (KdP).

ZDP mala vyhranený regionálny vplyv a zastávala promaďarskú orientáciu. Naj-
významnejšou osobnosťou bol Andor Nitsch. Tlačovým orgánom strany boli noviny 
Karpathenpost. V marci 1939 ZDP zanikla. 

KdP vznikla v roku 1928 s cieľom zjednotiť všetkých Nemcov na Slovensku na etnic-
kej báze. V novembri 1935 došlo k fúzii so Sudetonemeckou stranou. Predsedom KdP 
bol Franz Karmasin, pôvodom z Olomouca. Oficálnym tlačovým orgánom boli noviny 
Deutsche Stimmen. KdP bola zakázaná v súvislosti s incindentmi v českom pohraničí 
17. septembra 1938. 

IN DER TSCHECHOSLOWAKISCHEN REPUBLIK 1918 – 1939

Auf dem Gebiet der Tschechoslowakischen Republik (ČSR), die am 28. Oktober 1918 
erklärt wurde, lebte auch eine deutsche Minderheit von rund 3,5 Millionen Menschen. 
Die Sudetendeutschen brachten neue Impulse für die Karpatendeutschen, jedoch 
auch einen übersteigerten Nationalismus mit sich. Die ursprünglich pro-ungarische 
Orientierung vieler Karpatendeutscher verlor nach und nach an Bedeutung und ihr 
Nationalbewusstsein erwachte.

Zum wachsenden Selbstbewusstsein der Karpatendeutschen trug besonders die 
Arbeit des Deutschen Kulturverbandes bei – vor allem im Bildungs- und Kulturbereich. 
Im wirtschaftlichen Bereich war die Gründung von Kreditgenossenschaften nach dem 
„Raiffeisen“-Modell von Bedeutung. Auch Kultur- und Sportvereine setzten ihre Tä-
tigkeit fort.

Die Entstehung der ČSR eröffnete zudem neue Möglichkeiten für die Gründung 
politischer Organisationen der Karpatendeutschen. Zwischen 1918 und 1938 profi-
lierten sich zwei politische Parteien heraus: die Zipserdeutsche Partei (ZDP) und die 
Karpatendeutsche Partei (KdP). Die ZDP hatte einen eindeutigen regionalen Einfluss 
und vertrat proungarische Positionen. Deren bedeutendste Persönlichkeit war Andor 
Nitsch. Die Partei gab auch die Zeitschrift „Karpathenpost“ heraus. Im März 1939 wurde 
die ZDP aufgelöst.

Die KdP entstand 1928 mit dem Ziel, alle Deutschen in der Slowakei auf ethnischer 
Basis zu vereinen. Im November 1935 schloss sie sich mit der Sudetendeutschen Partei 
zusammen. Vorsitzender der KdP war der aus Olmütz stammende Franz Karmasin. Die 
offizielle Parteizeitschrift war „Deutsche Stimmen“. Im Zusammenhang mit den Un-
ruhen in den tschechischen Grenzgebieten wurde die KdP am 17. September 1938 
verboten.

• Národnostná mapa Československa

• Nationalitätenkarte Karte der Tschechoslowakei

• Počet karpatských Nemcov

• Die Zahl der Karpatendeutschen

• Karpathenpost a Andor Nitsch

• Karpathenpost und Andor Nitsch

• Deutsche Stimmen a Franz Karmasin

• Deutsche Stimmen und Franz Karmasin
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KARPATSKÍ NEMCI V SLOVENSKEJ REPUBLIKE 1939-1945

Slovenská republika bola po vyhlásení slovenskej autonómie 6. 10. 1938 a vzniku 
Slovenského štátu 14. 3. 1939 autoritárskym štátom s prvkami totalitného systému 
pod vplyvom nacistického Nemecka. Jedinou povolenou organizáciou karpatských 
Nemcov sa stala Nemecká strana (DP), budovaná na vodcovskom princípe a zása-
dách nacionálneho socializmu. V jej rámci pôsobili všetky ich organizácie a spolky. Dňa 
26. 10. 1938 bol zriadený Štátny sekretariát pre záležitosti nemeckej menšiny. Jej vod-
com a štátnym tajomníkom sa stal Franz Karmasin. Nemci na Slovensku získali samo-
správu (najmä v oblasti školstva a kultúry), vedenú však v duchu nacistickej ideológie.

DP mala v tomto období asi 60 000 členov. V  sneme mala dvoch, neskôr troch zá-
stupcov. Jej súčasťou bola polovojenská zložka Freiwillige Schutzstaffel a mládežnícka 
organizácia Deutsche Jugend. V rámci totálneho vojnového nasadenia nacistického 
Nemecka sa časť mužskej populácie karpatských Nemcov (viac ako 8 000 osôb) dosta-
la, sčasti nedobrovoľne, do formácií Waffen-SS.

Prehnané vystupovanie funkcionárov a príslušníkov DP a jej pričlenených zväz-
kov a organizácií, nacistická agitácia, vyhrotený antisemitizmus a vojenská služba vo 
Waffen-SS, spôsobili narastajúce odcudzenie medzi Nemcami a Slovákmi, čo sa preja-
vilo predovšetkým počas Slovenského národného povstania (SNP). Nie všetci karpatskí 
Nemci súhlasili s politikou straníckeho vedenia DP. Viacerí poskytli útočisko prenasle-
dovaným Židom a niekoľko stoviek sa ich zúčastnilo v odboji a SNP.

DIE KARPATENDEUTSCHEN IN DER SLOWAKISCHEN REPUBLIK 1939 – 1945

Nach der Ausrufung der slowakischen Autonomie am 6. Oktober 1938 und der Ent-
stehung des Slowakischen Staates am 14. März 1939 entwickelte sich die Slowakische 
Republik zu einem autoritären Staat mit totalitären Elementen, der unter dem Einfluss 
von Nazi-Deutschland stand. Die einzige zugelassene Organisation der Karpatendeut-
schen war die Deutsche Partei (DP), die nach dem Führerprinzip und den Grundsätzen 
des Nationalsozialismus aufgebaut wurde. In ihrem Rahmen haben alle Organisatio-
nen und Vereine funktioniert.  Am 26. Oktober 1938 wurde das Staatssekretariat für die 
Angelegenheiten der deutschen Minderheit eingerichtet. Sein Führer und Staatssek-
retär war Franz Karmasin. Die Deutschen in der Slowakei erhielt eine Selbstverwaltung, 
insbesondere im Bereich Bildung und Kultur, die aber von der nationalsozialistischen 
Ideologie geprägt war. Die DP hatte zu dieser Zeit rund 60.000 Mitglieder. Im Slowakis-
chen Landtag hatte sie zunächst zwei, später drei Vertreter. Zur Partei gehörten auch 
die paramilitärische Einheit „Freiwillige Schutzstaffel“ sowie die Jugendorganisation 
„Deutsche Jugend“. Im Rahmen des totalen Kriegseinsatzes Nazi-Deutschlands wurde 
ein Teil der karpatendeutschen Männer (mehr als 8 000 Personen), teilweise unfreiwil-
lig, in die Waffen-SS eingezogen.

Das überzogene Auftreten der Funktionäre und Mitglieder der DP sowie ihrer asso-
ziierten Verbände und Organisationen, die intensive nationalsozialistische Agitation, ein 
überspitzter Antisemitismus und die Beteiligung an der Waffen-SS führten zu einer zu-
nehmenden Entfremdung zwischen Deutschen und Slowaken. Dies manifestierte sich 
vor allem während des Slowakischen Nationalaufstandes (SNP). Es waren aber nicht alle 
Karpatendeutschen mit der Politik der DP-Parteiführung einverstanden. Viele gewährten 
verfolgten Jüdinnen und Juden Zuflucht, mehrere hundert Karpatendeutsche schlossen 
sich aktiv dem Widerstand und dem Slowakischen Nationalaufstand an.
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TRAGICKÉ UDALOSTI 1944 - 1945

Očakávania rýchleho víťazstva sa však nesplnili a porážky Nemecka na východnom 
fronte prinášali čoraz väčší odpor a nenávisť voči všetkému nemeckému. Vypuknu-
tie SNP postavenie nemeckej komunity zdramatizovalo. V regiónoch ovládaných po-
vstalcami sa nemecké civilné obyvateľstvo stávalo obeťami násilia a vraždenia. V obci 
Sklené našlo v masovom hrobe smrť 187 mužov, v Ružomberku 146 osôb, v Banskej 
Štiavnici 83 obyvateľov Veľkého Poľa a Píly, v Magurke 69 mužov z Kunešova. 

Karpatských Nemcov rovnako ako Slovákov, Maďarov a Rusínov z východosloven-
ských oblastí postihol vo februári 1945 tragický osud deportovaných do sovietskych 
gulagov. Skrášľujúce označenie nútených prác ako „Malenkij robot“ (= malá práca) tr-
valo medzi 6 mesiacmi a piatimi rokmi. Z Medzeva bolo odvlečených 199 osôb, z Kež-
marku 220, zo Smolníka 160.

DIE TRAGISCHEN EREIGNISSE 1944 – 1945

Die Erwartungen eines schnellen Sieges erfüllten sich nicht und die Niederlagen 
Deutschlands an der Ostfront führten zu einem immer größer werdenden Widerstand 
und Hass gegenüber allem Deutschen. Der Ausbruch des Slowakischen Nationalauf-
standes verschärfte die Lage der deutschen Gemeinschaft zusätzlich. In den von den 
Partisanen beherrschten Regionen wurde die deutsche Zivilbevölkerung Opfer von 
Gewalt und Mord. In der Gemeinde Glaserhau fanden 187 Männer den Tod in Massen-
gräbern, in Rosenberg 146 Menschen, in Schemnitz 83 Bewohner von Hochwies und 
Paulisch, in Magurka 69 Männer aus Kuneschhau.

Die Karpatendeutschen traf – ebenso wie die Slowaken, Ungarn und Ruthenen – in 
den slowakischen Ostgebieten ab Februar 1945 das tragische Schicksal der Depor-
tation in sowjetische Gulags. Die beschönigende Bezeichnung der Zwangsarbeit als 
„Malenkij robot“ (= kleine Arbeit) dauerte zwischen sechs Monaten und fünf Jahren. 
Aus Metzenseifen wurden 199, aus Kesmark 220 und aus Schmöllnitz 160 Personen 
verschleppt.

• Sklené 

• Glaserhau

• Banská Štiavnica 

• Schemnitz

• Kunešov

• Kuneschhau
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EVAKUATION

Angesichts des Vorrückens der sowjetischen Armee nach Westen ordnete Hein-
rich Himmler die Evakuierung der deutschen Bevölkerung aus Ostmitteleuropa an. Die 
Furcht der Karpatendeutschen wurde durch die tragischen Ereignisse während des 
Aufstandes noch verstärkt. Aus Angst um das eigene Leben kam es ohne größeren 
Widerstand zur Evakuierung der Deutschen aus der Slowakei. Ab November 1944 be-
gann eine planmäßige Evakuierung von Frauen und Kindern.

Am 21. Januar setzte sich der große Evakuierungstreck der Deutschen aus der 
Oberzips in Bewegung – mit ca. 1.600 Pferden, 600 Wagen und 4.000 Menschen-Ge-
spannen, die in Richtung Sudetenland aufbrachen. Die Totalevakuierung der Deut-
schen setzte aus dem Hauerland Anfang 1945 intensiv fort. Die letzten Bauerntrecks 
verließen Ende März mit rund 350 Gespannen die Hauerlandgemeinden. Am 31. März 
verließ eine letzte Fußmarschkolonne Pressburg in Richtung Marchegg. Für die zur 
Evakuierung bereiten Deutschen aus dem Pressburger Gebiet wurden zuvor Schiffe 
bereitgestellt.

Von den 150 000 Karpatendeutschen verließen vor Kriegsende im Rahmen der Eva-
kuation ungefähr 130 000 Personen die Slowakei.

EVAKUÁCIA

Z dôvodu postupu sovietskej armády na západ nariadil Heinrich Himmler evakuá-
ciu nemeckého obyvateľstva z krajín strednej a východnej Európy.  Obavy karpatských 
Nemcov ešte znásobili tragické udalosti počas povstania. Z obáv o vlastný život bez 
väčšieho odporu pristúpili k evakuácii zo Slovenska. Po prvých transportoch zo Spiša 
na jeseň 1944 sa od novembra 1944 organizovala plánovitá evakuácia žien a detí.

21. januára sa okolo 4 000 Nemcov z Horného Spiša vo veľkej kolóne tvoriacej pri-
bližne 600 povozov s 1 600 koňmi, vydala na západ do Sudet. Začiatkom roka 1945 
začala intenzívna evakuácia Nemcov z Hauerlandu. Posledná kolóna roľníkov s asi 350 
povozmi opustila domovské obce koncom marca. Posledná pešia kolóna Nemcov 
z Bratislavy smerom do Marcheggu odišla 31. marca. Nemci z bratislavskej oblasti vyu-
žili na evakuáciu aj pristavené lode.    

Zo 150 000 karpatských Nemcov v rámci evakuácie opustilo Slovensko pred skon-
čením vojny okolo 130 000 osôb. 

• Záznam o evakuovanom 

• Merkzettel für Evakuierte

• Kolóna evakuantov

• Treck der Evakuierten

• Rozkaz k evakuácii 

• Marschbefehl zur Evakuation
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KURZ NACH DEM KRIEG

Von den evakuierten Deutschen versuchten nach dem Krieg etwa 35 000 Perso-
nen, in ihre Häuser zurückzukehren. Doch ähnlich wie diejenigen, die in der Slowakei 
geblieben waren, wurden sie in Sammellagern untergebracht und in den Jahren 1945 
- 1947 aus der Slowakei vertrieben. Viele von ihnen kamen bei der Rückkehr nach Hau-
se ums Leben. Am 18. Juni 1945 wurden in Prerau 267 Männer, Frauen und Kinder aus 
Dobschau, Drexlerhau und aus der Zips erschossen. Etwa 25 000 Karpatendeutsche 
sind aus verschiedenen Gründen in der Slowakei geblieben.

Von entscheidender Bedeutung für das weitere Schicksal der Karpatendeutschen 
war das Regierungsprogramm von Kaschau vom April 1945. Demnach sollten mit Aus-
nahme von Antifaschisten und Mischehen alle Deutschen die tschechoslowakische 
Staatsbürgerschaft verlieren. Ihr bewegliches und unbewegliches Vermögen sollte 
beschlagnahmt werden und sie sollten aus dem kulturellen Leben ausgeschlossen 
werden. Diese Forderungen wurden durch die Dekrete von Präsident Edvard Beneš 
und die Anordnungen des Slowakischen Nationalrats gesetzlich verankert.

KRÁTKO PO VOJNE

Z evakuovaných Nemcov sa okolo 35 000 osôb pokúsilo po vojne vrátiť do svojich 
domovov. Avšak rovnako ako tí, ktorí ostali na Slovensku, boli umiestňovaní do zber-
ných táborov a v rokoch 1945 - 1947 vysídlení zo Slovenska. Viacerí počas návratu prišli 
o život. 18. júna 1945 v Přerove bolo zastrelených 267 mužov, žien a detí z Dobšinej, 
Janovej Lehoty a zo Spiša. Okolo 25- tisíc karpatských Nemcov z rôznych príčin ostalo 
na Slovensku ostalo na Slovensku.

Pre ďaľší osud karpatských Nemcov mal rozhodujúci význam Košický vládny 
program z apríla 1945, podľa ktorého okrem antifašistov a zmiešaných manželstiev 
mali všetci Nemci stratiť československé občianstvo, mal sa im konfiškovať hnuteľný 
a nehnuteľný majetok a mali byť vylúčení z kultúrneho života. Dekrétmi prezidenta 
Beneša a nariadeniami Slovenskej národnej rady sa tieto požiadavky uzákonili.

• Sústreďovací tábor v Petržalke 

• Sammellager in Engerau

• H. Weiss: Tábor v Novákoch 

• H. Weiss: Lager in Nováky

• Novoodhalený pomník v Novákoch

• Neuenthüllte Gedenkstein in Nováky
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DAS SCHICKSAL VON PRERAU

Einen Monat nach dem Ende des Zweiten Weltkrieges kehrten Karpatendeutsche 
aus der Evakuation in Nordböhmen nach Hause zurück. Schicksalhaft wurde für sie 
die mährische Stadt Prerau, wo zwei Transporte aufeinandertrafen. Am 18. Juni 1945 
kam in der Früh ein Zug aus Prag an, der Angehörige des 17. Infanterieregiments aus 
Engerau an Bord hatte. Am Nachmittag hielt am Nebengleis ein Zug mit Karpaten-
deutschen. Gleich am Morgen forderte der Leutnant des Verteidigungsgeheimdien-
stes, Karol Pazúr, die festgehaltenen Deutschen herauszugeben, um sie als Verräter zu 
bestrafen. Als er damit keinen Erfolg hatte, kehrte er mit dem Regimentsoffizier Bedřich 
Smetana zu seinen Soldaten an den Bahnhof zurück. Dort vernahmen sie ungarische 
und deutsche Stimmen aus den Waggons und beschlossen zu handeln. Sie ließen alle 
gewalttätig wegführen und begannen, sie zu verhören. Danach wurden sie des Verra-
tes und der Kollaboration mit den Nationalsozialisten beschuldigt. Einige der Beschul-
digten hatten Dokumente bei sich, die ihre Unbescholtenheit und ihre slowakische 
Nationalität belegten. Manche konnten sogar Dokumente vorweisen, die zeigten, dass 
sie im Slowakischen Nationalaufstand auf der Seite der Partisanen gekämpft hatten.

• Anna Němec Sypěnová: Koľaje/Die Gleisen

• Koľaje číslo sedem a deväť na přerovskej predstanici u Lověšic,  

	 kde stáli transporty so slovenskými vojakmi a karpatskými  

	 Nemcami

• Die Gleise 7 und 9 auf dem Vorbahnhof von Prerau in Lověšice,  

	 wo die Transporte der slowakischen Soldaten und Karpaten- 

	 deutschen standen

OSUDNÝ PŘEROV

Mesiac po skončení druhej svetovej vojny sa karpatskí Nemci vracali do svojich 
domovov z evakuácie v severných Čechách. Osudným sa im stalo moravské mesto 
Přerov, kde sa stretli dva transporty. Dňa 18. júna 1945 ráno prišiel z vojenskej prehliad-
ky v Prahe vlak, ktorý viezol na Slovensko príslušníkov 17. pešieho pluku z Petržalky. 
Dopoludnia po nich prišiel na vedľajšiu koľaj vlak s karpatskými Nemcami. Hneď ráno 
žiadal poručík obranného spravodajstva Karol Pazúr o vydanie zatknutých miestnych 
Nemcov s úmyslom na ich potrestanie ako zradcov. Keď neuspel, vrátil sa spolu s osve-
tovým dôstojníkom pluku Bedřichom Smetanom k svojim vojakom na stanicu, kde 
začuli nemeckú a maďarskú vravu z vagónov a rozhodli sa konať. Násilne ich nechali 
všetkých vyviesť a začali vypočúvať. Následne ich obvinili zo zrady a spolupráce s nacis-
tami, i keď mnohí mali u seba doklady o bezúhonnosti a slovenskej národnosti, niektorí 
aj doklady o účasti v Slovenskom národnom povstaní na strane partizánov.

• Prehliadku československého zahraničného vojska na pražskom Václavskom námestí 15. 6. 1945 viedol generál Karel Janoušek  

	 za prítomnosti prezidenta Edvarda Beneša a československej vlády

• Die Militärparade der tschechoslowakischen Auslandarmee auf dem Prager Wenzelsplatz vom 15. 6. 1945 führte General  

	 Karel Janoušek in Gegenwart des Presidenten Edvard Beneš und der tschechoslowakischen Regierung an

• Hlavná budova železničnej stanice v Přerově

• Das Hauptgebäude des Bahnhofs in Prerau
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DIE NACHT AN DEN SCHWEDENSCHANZEN VOM 18. AUF DEN 19. JUNI 1945

Die Soldaten brachten die Evakuierten in die Gemeinde Moštěnice, wo sie erschos-
sen und anschließend in der Ziegelei verbrannt werden sollten. Da diese aber außer 
Betrieb war, kehrten sie zu dem steinernen Barockkreuz bei der Gemeinde Lověšice 
zurück. Dort mussten Männer mit Schaufeln mitkommen, die ein 17 Meter langes 
Loch graben mussten. Dem Bürgermeister gegenüber begründeten die Soldaten dies 
damit, dass sie SS-Angehörige wegbringen wollten. Anschließend führten sie die we-
hrlosen Zivilisten zum nahegelegenen Berg. Dort wurden die Menschen gezwungen, 
sich bis auf die Unterwäsche auszuziehen. Sie wurden in kleinen Gruppen erschossen 
und in einem Massengrab vergraben. Die Wertsachen, die die Opfer bei sich hatten, 
teilten die Soldaten unter sich auf. An den Schwedenschanzen wurden 267 Menschen 
ermordet – 72 Männer, 120 Frauen und 75 Kinder unter 15 Jahren. Aus Dobschau wa-
ren 131 Opfer, aus Drexlerhau 36, aus Mühlenbach 34, aus Kesmark 30, aus Deutschen-
dorf 7, aus Großschlagendorf 7, aus Matzdorf 6, aus Michelsdorf 5, aus Einsiedel an der 
Göllnitz 4, aus Georgenberg 3, aus Altwalddorf 3 Personen und aus Hollumnitz war 
eine Person. Das Massaker überlebten nur sieben Menschen, die es schafften, vor der 
Hinrichtung zu fliehen.

• Anna Němec Sypěnová: Zástup/Die Menschenschlange

• Anna Němec Sypěnová: Masaker/Das Massaker

• Anna Němec Sypěnová: Strelba/Das Schießen

• Anna Němec Sypěnová: Noc nocí/Nacht der Nächte 

NOC NA ŠVÉDSKYCH VALOCH Z 18. NA 19. JÚNA 1945

Všetkých evakuantov odviedli vojaci do obce Horní Moštěnice, kde ich chceli po 
zastrelení spáliť v miestnej tehelni. Keďže tá nebola v prevádzke, tak sa vrátili späť ku 
kamennému barokovému krížu pri obci Lověšice. Odtiaľ priviedli mužov s lopatami, 
ktorí museli vykopať 17 metrov dlhú jamu. Starostovi to odôvodnili tým, že budú po-
pravovať príslušníkov SS. Následne dali bezbranných civilistov vyviesť k neďalekej hore. 
Tu boli prinútení sa vyzliecť do spodného prádla, po malých skupinkách zastrelení a za-
hrabaní do hromadného hrobu. Cennosti, ktoré po obetiach zostali si vojaci podelili 
medzi sebou. Na Švédskych valoch bolo zavraždených 267 ľudí – 72 mužov, 120 žien 
a 75 detí do 15 rokov. Z Dobšinej bolo 131 obetí, z Janovej Lehoty 36, z Mlynice 34, 
z Kežmarku 30, z Popradu 7, z Veľkého Slavkova 7, z Matejoviec 6, zo Stráží pod Tatra-
mi 5, z Mníška nad Hnilcom 4, zo Spišskej Soboty 3, zo Starej Lesnej 3 a z Holumnice 
1.  Masaker transportu prežilo len sedem ľudí, ktorým sa pred popravou podarilo ujsť.

• Náčrt polohy švédskeho vojenského tábora počas

	 obliehania Přerova v auguste 1643

• Grundriss der Lage des schwedischen Feldlagers

 	 bei der Belagerung von Prerau im August 1643 • Anna Němec Sypěnová: Starý Kríž/Altes Kreuz 

• Barokový kamenný kríž pri obci Lověšice, od ktorého boli obete odvádzané po poľnej ceste na Švédske valy

• Das barocke Steinkreuz, von welchen aus die Opfer über einen Feldweg hinauf zu den Schwedenschanzen gebraucht wurden
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BEGINN DER ERMITTLUNGEN UND EXHUMIERUNG 

Am Abend des 19. Juli 1945 ordnete der Befehlshaber der sowjetischen Belegschaft 
die Festnahme von Karol Pazúr an. Doch der hatte sich bereits in die Slowakei abges-
etzt. Informationen über die Ermittlungen wurden an die Militär- und Sicherheitsein-
heiten gesendet, sie befassten sich aber nicht mit dem Fall. Mitte 1947 begann eine 
umfassende Untersuchung und in der Presse erschienen erste Meldungen über das 
Verbrechen. Nach der Exhumierung am 8. und 9. Oktober 1947 wurden die sterblichen 
Überreste der Männer auf dem Friedhof von Prerau beigesetzt. Die Leichen der Frauen 
und Kinder wurden ins Krematorium nach Olmütz überführt und dort eingeäschert. 
Die Asche kam in ein Grab auf dem Friedhof Olmütz-Neretein.

• Krematorium v Olomouci-Neředíně

• Das Krematorium in Olmütz-Neretein

• Miesto, kde boli v októbri 1947 uložené dve debny s popolom žien a detí z olomouckého krematoria. Dňa 16. júna 2016 tu bola  

	 odhalená pamätná tabuľa a následne 14. októbra 2016 bol tento popol pietne uložený do kaplnky na přerovskom cintoríne

• Die Stelle auf dem Friedhof in Olmütz-Neretein, wo am 29. 10. 1947 in das Grab in zwei verzinkten Kisten die Asche der  

	 erschossenen Fraueun und Kinder beigesetzt worden. Am 16. Juni 2016 wurde hier eine Gedenktafel enthüllt, und am 

	 14. Oktober 2016 wurde diese Asche ehrfürchtig in einer Kapelle auf dem Friedhof von Prerau aufbewahrt

ZAČIATKY VYŠETROVANIA ZLOČINU A EXHUMÁCIA

Večer 19. júla 1945 dal veliteľ sovietskej posádky v Přerove príkaz k zatknutiu Karola 
Pazúra, ale ten už odišiel na Slovensko. Správy o vyšetrovaní boli odoslané armádnym a 
bezpečnostným zložkám, ale prípad sa neriešil. V polovici roku 1947 sa začalo rozsiahle 
vyšetrovanie a písať v tlači o tomto zločine. Po exhumácii 8. – 9. októbra 1947 boli telá 
mužov pochované na přerovskom cintoríne. Telá žien a detí previezli do olomouckého 
krematória, kde boli spopolnené a následne boli uložene do hrobu na cintoríne v  Olo-
mouci-Neředíně.

• Dobová tlač z októbra 1947, v ktorej sa písalo o exhumácii hromadného hrobu na Švédskych valoch

• Zeitgenössische Presse vom Oktober 1947, welcher über die Exhumierung des Massengrabes auf den Schwedenschanzen 

	 berichtete

• Pohľad na Švédske valy, hromadný hrob a Újezdec z cesty vedúcej z Přerova do Horní Moštěnice

• Blick auf die Schwedenschanzen, das Massengrab und Újezdec von der Strasse aus, die von Prerau nach Horní Moštěnice führt.
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UNTERSUCHUNG DES VERBRECHENS 

Im Sommer 1947 begann die Untersuchung des Verbrechens an den Schweden-
schanzen. Mit den Ermittlungen, die die Zivilisten betrafen, wurde JUDr. František Do-
ležel vom Kreisgereicht in Olmütz betraut. Mit den Ermittlungen gegen die Soldaten 
Staatsanwalt JUDr. Anton Rašla. Verurteilt wurde nur Karol Pazúr. Zunächst sprach das 
Höhere Militärgericht in Pressburg eine Strafe von sieben Jahren und sechs Monaten 
Freiheitsentzug aus. Nachdem Pazúr aber dagegen Berufung eingelegt hatte, erhöh-
te das Höchste Militärgericht in Prag die Strafe auf 20 Jahre. Nach einem Jahr wurde 
die Haftstrafe durch Präsident Klement Gottwald auf die Hälfte reduziert und im Jahre 
1952 kam Pazúr im Zuge einer Amnestie ganz frei. Hinter Gitter wanderte hingegen 
der Mann, der Pazúr angeklagt hatte: Anton Rašla. Der Staatsanwalt wurde zum Häft-
ling, der Mörder Funktionär des Slowakischen Verbandes der antifaschistischen Käm-
pfer.

• Záverečná správa Okresnej kriminálnej ústredni v Přerově z 10. 7. 1947

• Schlussbericht des Kreiskriminalamtes in Prerau vom 10. 7. 1947

VYŠETROVANIE ZLOČINU

V lete 1947 začali zločin na Švédskych valoch vyšetrovať. Civilistov vyšetroval 
JUDr.  František Doležel z Krajského súdu v Olomouci a vojakov prokurátor JUDr. Anton 
Rašla. Odsúdený bol iba Karol Pazúr. Najprv mu bol uložený Vyšším vojenským súdom 
v Bratislave trest na 7 rokov a 6 mesiacov. Po odvolaní K. Pazúra i A. Rašlu mu bol Naj-
vyšším vojenským súdom v Prahe trest zvýšený na 20 rokov. Po roku mu bol preziden-
tom Klementom Gottwaldom skrátený na polovicu a v rámci všeobecnej amnestie 
v  roku 1952 bol prepustený na slobodu. Naopak, za mreže putoval muž, ktorý Pazúra 
žaloval – Anton Rašla. Z prokurátora sa stal väzeň, z vraha funkcionár Slovenského zvä-
zu protifašistických bojovníkov.

• Dotazník a životopis Karola Pazúra

• Fragebogen und Lebenslauf von Karol Pazúr

• Karol Pazúr • Anton Rašla
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UNTERSUCHUNG DES VERBRECHENS 

Bedřich Smetana, einer der Mitorganisatoren des Massakers, wurde zwar für andere 
Verbrechen verurteilt, die er in der Slowakei begangen hatte, jedoch nicht inhaftiert. Es 
gelang ihm, ins Ausland zu fliehen, wo er schließlich auch verstarb.

Gegen František Vaculík, der Einzige, der aus der Gegend stammte und sich aktiv an 
der Ermordung beteiligte, wurde lediglich ermittelt. Die anderen beteiligten Soldaten, 
von denen einige auch aus Dobschau stammten, wurden nicht verurteilt. Sie waren 
aber der Verachtung der Mitbürger ausgesetzt, deshalb zogen einige auch aus Dob-
schau weg. 

• List Floriana Zapletala Jozefovi Dostálovi z 12. 9. 1962

• Brief vom Florian Zapletal an Josef Dostál vom 12. 9. 1962

• Josef Kubík

VYŠETROVANIE ZLOČINU

Bedřich Smetana, ktorý bol spoluorganizátorom spomínaného masakru, bol odsú-
dený za iné zločiny, ktoré spáchal na Slovensku. Do väzenia však nenastúpil, lebo sa mu 
podarilo uniknúť do zahraničia, kde aj zomrel.

František Vaculík, jediný miestny človek, ktorý sa vraždenia aktívne zúčastnil, bol iba 
vyšetrovaný. Ostatní vojaci, z ktorých niektorí pochádzali aj z Dobšinej, neboli súdení. 
Čelili však hlbokému opovrhnutiu zo strany svojich spoluobčanov, preto sa niektorí aj 
odsťahovali z Dobšinej.

• Friedrich Schmitzer alias Bedřich Smetana • Rukopis „Spomienky na hroznú noc v lete 1945 na Švédskych valoch“  

	 Václava Obadálka z Horní Moštěnice

• Manuskript der Erinnerungen an eine schrekliche Nacht im Jahre 1945  

	 auf den Schwedenschanzen von Václav Obadálek aus Horní Moštenice

• Spomienky bývalého přerovského vrchného strážmajstra Jana Kodaja na júlovú  

	 masovú vraždu na Švédskych valoch roku1945 a na októbrovú exhumáciu 1947

• Erinnerungen des ehemaligen Oberwachtmeister von Prerau, Jan Kodaj, an den  

	 Massenmord auf den Schwedenschanzen im Jahre 1945 und die Exhumierung  

	 vom Oktober 1947

• Ján Kodaj 
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PIETNE SPOMIENKY V PŘEROVE

Na mestskom cintoríne v Přerove, kde boli uložené v polovici októbra 1947 po 
exhumácii pozostatky 72 mužov, bol 14. novembra 1993 odhalený pomník. Slávnos- 
tnému aktu predchádzala bohoslužba celebrovaná Msgr. Ernestom Tatarkom. Tým sa 
realizovalo trojročné úsilie Ing. Georga Kleina, predsedu Združenia rodákov z Janovej 
Lehoty (Drexlerhauer Gemeinschaft), mnohých krajanov a kultúrnych inštitúcií. Z cin-
torína v Olomouci boli 14. októbra 2016 prevezené aj pozostatky 120 žien a 75 detí. 
Odvtedy sa tu konajú spomienkové stretnutia za účasti domácich i zahraničných hostí, 
krajanov z Nemecka a rodín obetí zo Slovenska.

GEDENKEN AN DAS MASSAKER IN PRERAU 

Am Friedhof von Prerau, wo die sterblichen Überreste der 72 Männer nach der 
Exhumierung begraben wurden, wurde am 14. November 1993 ein Denkmal für die 
Opfer enthüllt. Der Gedenkfeier ging ein Gottesdienst voraus, den Msgr. Ernst Tatar-
ko zelebrierte. Damit gipfelte das dreijährige Bemühen von Ing. Georg Klein, dem 
Vorsitzenden der Drexlerhauer Gemeinschaft, vieler Landsleute und kultureller Institu-
tionen. Vom Friedhof in Olmütz wurden die sterblichen Überreste der 120 Frauen und 
75 Kinder am 14. Oktober 2016 überführt. Seitdem finden dort Gedenkveranstaltun-
gen statt, an denen Gäste aus dem In- und Ausland, Landsleute aus Deutschland und 
Familienangehörige der Opfer aus der Slowakei teilnehmen.

• Súčasný pamätné miesto

• Gegenwärtige Gedenkstätte

• 4 metre vysoký železný kríž od Jiřího Jurdy na Švédskych valoch slávnostne vysvätený 17. 6. 2018 

• Vier Meter hohes Eisenkreuz, das der Künstler Jiři Jurda gestaltete. Es wurde am 17. Juni 2018 feierlich geweiht

• Zvony zmierenia, vysvätené v Přerove 18. 06. 2023, Kostol Sv. Vavrinca

• Versöhnungsglocken, eingeweiht in Prerau am 18. Juni 2023, Hl. Laurentius Kirche

• Miesto na přerovskom cintoríne, kde boli po exhumácii uložené  

	 telesné ostatky 72 mužov

• Ort am Friedhof von Prerau, wo die sterblichen Überreste der 72  

	 Männer nach der Exhumierung begraben wurden

• Pomník odhalený v roku 1993

• Im Jahre 1993 eingeweihtes Grabmal
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GEDENKEN AN DAS MASSAKER IN DER SLOWAKEI 

Kežmarok/Kesmark

• Pamätná tabuľa na zavraždených obyvateľov Kežmarku, nový ev. kostol, 22. 6. 2019

• Gedenktafel an die ermordete Bürger von Kesmark, neue ev. Kirche, 22. 6. 2019

Švedlár/Schwedler

• Pamätná tabuľa na zavraždených obyvateľov Švedlára,

	  r. k. kostol, 1. 9. 2017

• Gedenktafel an die ermordete Bürger von Schwedler,

	  R.k. Kirche, 1. 9. 2017

Janova Lehota/Drexlerhau

• Pamätná tabuľa na zavraždených obyvateľov Janovej  

	 Lehoty, r. k. kostol, 22. 6. 2019

• Gedenktafel an die ermordete Bürger von Drexlerhau, 

	 R.k. Kirche, 22. 6. 2019

PIETNE SPOMIENKY NA SLOVENSKU

Dobšiná/Dobschau

• Pomník na zavraždených obyvateľov Dobšinej, cintorín, odhalenie 25.6.1995

• Denkmal die ermordete Bürger von Dobschau, Friedhof, Enthüllung 25.06.1995

Mlynica/Mühlenbach

• Pomník na zavraždených obyvateľov Mlynice, cintorín, odhalenie 7. 11 2015

• Denkmal an die ermordete Bürger von Mühlenbach, Friedhof, Enthüllung 7. 11. 2015
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DOKUMENTATION DER TRAGISCHEN EREIGNISSE

AN DEN SCHWEDENSCHANZEN 

Auf der Grundlage von Erinnerungen und Archivdokumenten erschienen über das 
Massaker an den Schwedenschanzen zahlreiche Artikel in der Presse sowie Publikatio-
nen mit Bezug zur Geschichte der Region und Nachkriegsgeschichte. Auch mehrere 
Dokumentarfilme wurden zu dieser Thematik gedreht. 

Dokumentarfilme über die Nachkriegsgeschehnisse an den Schwedenschanzen schuf-
en die Regisseure PhDr. Jana Hádková (Masakr na Švédských šancích, ČT 2000), Milan Ho-
molka (Noc na Švédskom vale, STV Pressburg 2007), Michal Najbrt und Theodor Mojžíš 
(Přerov a jeho válka, Olmütz 2012), und Svatava Měrková (Bez šance, Prerau 2015). Auch im 
ungarischen und deutschen Fernsehen liefen 1994 und 2006 Beiträge über die Ereignisse.

Mehrere Jahre widmete sich auch der Historiker PhDr. František Hýbl der Aufar-
beitung der tragischen Geschehnisse. Für seine Verdienste wurde er 2017 mit dem 
Verdienstkreuz am Bande der Bundesrepublik Deutschland ausgezeichnet.

• 	Štáb Slovenskej televízie s režisérom Milanom Homolkom a PhDr. Františkom Hýblom na Švédskych valoch

• 	Das Filmteam des Slowakischen Fernsehens unter Leitung von Regisseur Milan Homolka und PhDr. František Hýbl

	 auf den Schwedenschanzen

• 	Filmový štáb Jany Hádkovej v Dobšinej

• 	Das Filmteam von Jana Hádková in Dobschau

DOKUMENTÁCIA TRAGICKÝCH UDALOSTÍ NA ŠVÉDSKYCH VALOCH

Na základe spomienok a archívnych dokumentov bolo uverejnených k masakru na 
Švédskych valoch mnoho článkov v tlači, v publikáciách s regionálnou a povojnovú 
históriou, ako aj natočených niekoľko dokumentárnych filmov.

Dokumentárne filmy o povojnových udalostiach na Švédskych valoch natočili reži-
séri PhDr. Jana Hádková (Masakr na Švédských šancích, ČT 2000), Milan Homolka (Noc 
na Švédskom vale, STV Bratislava 2007), Michal Najbrt a Theodor Mojžíš (Přerov a jeho 
válka, Olomouc 2012) a Svatava Měrková (Bez šance, Přerov 2015). Dokumentárne fil-
my natočili aj maďarské a nemecké televízne štáby v roku 1994 a 2006.

Objasneniu tragických udalostí na Švédskych valoch sa mnoho rokov venoval his-
torik PhDr. František Hýbl. Za svoju činnosť bol v roku 2017 ocenený Krížom Spolkovej 
republiky Nemecko za zásluhy.

• Historik PhDr. František Hýbl bol v roku 2017 ocenený Krížom Spolkovej republiky Nemecko za zásluhy

• Der Historiker PhDr. František Hýbl für seine Verdienste erhielt er 2017 das Verdienstkreuz am Bande der Bundesrepublik Deutschland
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LISTE DER OPFER AN DEN SCHWEDENSCHANZEN ZOZNAM OBETÍ NA ŠVÉDSKYCH VALOCH
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PŘEROVSKÁ TRAGÉDIA DOBŠINSKÝCH NEMCOV

TIBOR HARMATHA

ACH, WELCH EIN SCHMERZ PREST UNSER HERZ UND DRÄNGT ES LAUT ZU KLA-
GEN! EINEN BRUDER - SCHWESTER HAT MAN UNS FREVELHAFT ERSCHLAGEN

UNMENSCHLICHKEIT UND GRAUSAMKEIT HAT DIESE TATH BESCHLOSSEN, 
AUSGEFÜHRT; DURCH MENSCHEHAND WURD DIESS BLUT VERGOSSEN.

Vznik mesta Dobšiná sa datuje rokom 1326, kedy Bebekovci poverili Šoltýsa Mikulá-
ša založením banského mesta na krupinskom práve.

Pozoruhodnou stránkou vývoja našich miest v 14. storočí bola okolnosť, že sa žilin-
ský Slováci domohli parity s Nemcami pri obsadzovaní a zakladaní miest v mestskej 
rade. Z  tohto obdobia 14. storočia vznikli mestá, ako sú Štítnik pred r.l320, Pukanec 
r. 1321, Trenčín pred r. 1324 a  taktiež Dobšiná r. 1326, ako aj mnoho iných dodnes 
existujúcich miest. Mesto teda príchodom nemeckých kolonistov začalo písať svoje 
hospodárske a spoločenské dejiny, na ktoré aj po takmer 670 rokoch naväzuje svojou 
existenciou a kultúrou.

Jednou z  najpozoruhodnejších skutočností je, že až po dnešné dni sa zachoval 
u časti obyvateľstva nemecký jazyk, ktorý spolu s maďarským a slovenským žil vo vzác-
nej zhode po celé toto obdobie.

Mesto, ako všetky historicky staré mestá, v  toku času mali nielen časy prosperity, 
ale aj časy zlé - ťažké. Ťažko postihovali aj obyvateľov mesta Dobšiná. Medzi najväčšie 
pohromy pre obyvateľov patrí 14. október 1584, kedy Turci mesto prepadli, vyplienili 
a odviedli do otroctva 362obyvateľov. Druhou veľkou ranou boli roky 1709-1710, kedy 
následkom morovej epidémie zomrelo 666 obyvateľov mesta. Mnoho občanov padlo 
v dvoch svetových vojnách.

Avšak najkrutejšou stratou pre obyvateľov mesta je 18. jún 1945. O tejto udalosti 
sa nepíše ani vo Vlastivednom slovníku obcí na Slovensku, ani v žiadnych iných oficiál-
nych vlastivedných, či encyklopedických publikáciách vydávaných po tomto dátume 
až do dnešných dní. Prostredníctvom veľmi skromných tichých rozprávaní niekoľkých 
málo žijúcich obyvateľov mestečka Dobšiná a najmä informáciami Múzea Komenské-
ho v  Přerove- hlavne vďaka PhDr. Františka Hýbla, ako aj iných autorov novinových 
článkoch v Českej a pozdejšie i Slovenskej republike - sa postupne dostávajú na verej-
nosť fakty o jednej z najnezmyselnejšej masovej vražde nevinných žien, detí a starcov 
len preto, že ich predkovia v 14. storočí pri budovaní prosperity tohto regiónu si zacho-
val ako etnický jazyk, jazyk nemecký.

Čo sa vlastne v uvedený deň, presnejšie noc, z 18. na 19. júna 1945 udialo?

Tomuto strašnému činu predchádzala udalosť, ktorá mala súvislosť s koncom II. sve-
tovej vojny. Nariadením okupačnej armády boli etnickí karpatskí Nemci koncom ro-
ku 1944 čiastočne dobrovoľne, ale hlavne násilne evakuovaní do Protektorátu Čechy 
a  Morava a  to Šluknova, Rumburka, Chabarovíc a  Kraslíc. Dôvodom evakuácie bola 
blížiaci sa front a Sovietska armáda. Odchádzali predovšetkým ľudia z Dobšinej, Kež-
marku, Mlynice na Spiši a Jánovej Lehoty. Keď sa skončila vojna, evakuovaní sa usilovali 
vrátiť sa čím skôr do svojich domovov, teda aj dobšinský Nemci, medzi ktorými boli 
aj Slováci, lebo za takmer 700 rokov spolunažívania už tu vznikli miešané manželstvá 
a rodiny. Verili, že nastala chvíľa zmierenia mieru, pokoja a preto sa rozhodli že sa vrátia 
späť na Slovensko, ktoré považovali prirodzene za svoju vlasť. České dráhy po prísnych 
kontrolách, zostavovali železničné transporty na Slovensko. (Bolo to teda veľmi priehľad-
né neskoršie zdôvodnenie přerovských udalostí zo strany popravcov, ak tvrdili, že navrátilci 
mali zo sebou zbrane a uniformy nemeckej brannej moci ukryté vo vlaku). V transporte boli 
výhradne ženy, starci a deti. Počet mladých mužov bol nepatrný, o bojaschopných teda 
nemožno ani hovoriť.

Dňa 18. júna 1945 stál na stanici v Přerove vojenský transport č. 2059 vypravený 
z Prahy. Vracali sa ním predovšetkým jednotky I.čs. armádneho zboru z pražskej vo-
jenskej prehliadky. V ten osudný deň tam taktiež došiel vlak, ktorým sa vracali zo Šluk-
novska a Rumburska slovenskí karpatskí Nemci. Súčasťou vojenského transportu bol aj 
17.peší pluk z Petržalky, ktorému velil št.kpt. Surovčík. V transporte boli poručík OBZ Ka-
rol Pazúr a čat.asp. Smetana. Obaja pri pochôdzke stanicou zistili, že sa v jednej vlakovej 
súprave hovorí po nemecky. Pazúr sa rozhodol, že títo ľudia sa už domov nevrátia:“ 
Nemcov postrieľame a ich majetok si rozdelíme sami, ako aj medzi vojakov“.

Podľa výpovede Vladimíra Vincenta bezpečnostného referenta ONV v Přerove už 
dopoludnia požadoval vydanie uvedených Nemcov.

„Domnievam sa, že keď nepochodil u mňa, vyhliadol si iného Úradníka“ 
(odd. č. IV. TkX 2282/47 list 81-83 z výpovede V.Vincenta).

Veliteľovi pluku št.kpt. Eugenovi Surovčíkovi pritom falošne predstieral, že má ako 
spravodajský dôstojník OBZ oprávnenie Nemcov strieľať. Taktiež falošne predstieral, 
že sú to príslušníci zbraní SS. ( dokument č.3 1948 16.7. -žaloba vrchného prokuráto-
ra v Bratislave plk.. Antona Rašla.) Na základe tohto tvrdenia mu št.kpt. Eugen Surov-
čík pridelil žiadaných dvadsať samopalníkov na exekúciu. Večer o 20. hodine poručík 
Karol Pazúr navštívil Miestny národný výbor v Lověšiciach a požiadal jeho predsedu 
JUDr. Antonína Mikloša, aby mu dal k dispozícii 10-15 miestnych občanov k vykopaniu 
hrobu s odôvodnením, že dostal rozkaz zastreliť 5-6 SS-mannov. Lověšitský predseda 
najprv ponúkol iba patričné náradie. Karol Pazúr však trval na svojej požiadavke. Nako-
niec asi 30 osôb z obce pod vyhrážkou, že keď sa práce nezúčastnia, budú zastrelení, 
sa zhromaždili pred MNV. Lověšinských občanov z  rozhodnutia MNV viedol Oldřich 
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Zezula. Mnohí šli v domnienke, že idú kopať jamu pre uhynuté kone. Taká bola predohra na 
hromadnú vraždu nevinných ľudí, vraždu, ktorá bola počtom obetí a krutosťou väčšia, ako 
boli vraždy v Lidiciach či Ležákoch. Udalosti potom dostali rýchly spád. Mimo deviatich ľudí 
z Dobšinej a to Jozefa Rozložníka s manželkou, Justíny Lindákovej, Margity Lichej s dvoma 
deťmi, Ireny Besedovej, Cecílie Mišankovej a Samuela Luxa, ktorým sa podarilo ukryť sa na 
stanici, všetci museli z vlaku vystúpiť a pod dozorom samopalníkov ich odviedli skôr než 
bol hrob vykopaný v štvorstupoch z predstaničného priestoru k miestnemu cintorínu. Od-
tiaľ k prvým domom Horných Mošteníc, v predpoklade, že obete budú môcť spáliť v miest-
nej vápenke. Keď sa im tento zámer nepodarilo uskutočniť, znova ich odtiaľ viedli späť ku 
kamennému krížu na Lověšitskej križovatke a odtiaľ už po skupinkách hore poľnou cestou 
ku Švédskym šanciam. Tam kopáči z Lověšíc vykopali jamu o rozmeroch 2 x 2 x 17 metrov.

O  pol desiatej večer doviedli obete na rýchlo pripravené hromadné popravisko. Sto 
metrov pred jamou sa museli vyzliecť a vopred odovzdať za svoju popravu honorár - ho-
dinky, zlaté šperky a retiazky, vkladné knižky, peniaze a iné cennosti.

Staručký karpatský Nemec zmierený, že musí zomrieť odovzdal vkladnú knižku a penia-
ze vojakovi s prosbou, aby mieril presne. Poručík

Karol Pazúr toto vykríkol:“ Ste odsúdení na smrť!“ Popravcovia stuhli v pozore bez štipky 
súcitu. V rukách samopaly, vo vreckách ulúpené cennosti. Ženy si kľakli a nahlas sa modlili, 
chlapi objímali blízkych. Vedeli, že pôjdu prví. Deti plakali. Dve mladé dievčatá vystúpili 
z radu: „ Sme Slovenky.“ „Fľandry ste, nie Slovenky. Chceli ste spávať s Nemcami, o chvíľu 
budete mať možnosť,“ odvrkol Pazúr.

Poručík Karol Pazúr o desiatej večer rozkázal, aby k jame odviedli prvých desiatich. Do ra-
du na okraji hrobu sa postavili v spodnom šatstve. Za nich sa postavili vojaci a asi z jedného 
metra strelili každého do tyla. Jeden z kopáčov z Lověšíc A. Kubík spomínal, že všetky ženy 
plakali. Jedna zo žien mala dve deti v náručí. Troj a jednoročné. Žiadala vrahov, aby najskôr 
zabili deti a až tak ju. Vojak ju okríkol a strelil jej do tyla. Spolu so žijúcimi deťmi spadla do 
hrobu. Vzápätí šiel okolo hrobu poručík Pazúr a svietil do hrobu, či je niekto nažive. Zastrelil 
i tie dve malé deti, ktoré plakali v hrobe. Keď vojaci postrieľali sedemdesiatjeden mužov , 
urobili si prestávku. Z jamy sa stále ozývali výkriky a stony. Občan Oldřich Zezula, ktorý vie-
dol kopáčov a patril medzi miestnych odbojárov, prišiel za Pazúrom s prosbou, aby ušetril 
deti a ženy. Pazúr sa mu vysmial. (Z dokumentu č 2 1947, 26.9- výňatok z výpovede svedka 
Oldřicha Zezulu:“ Hovorili sme poručíkovi, aby ušetril deti. Odvetil nám, že sme príliš jemnej 
povahy a že čo Nemec, to patrí zabiť.“) Pretože z hrobu sa ešte ozývalo stonanie, strieľali do 
hrobu z automatov. (OA Přerov, Okresný súd Přerov, odd. č.IV 2352/47.)

Vraždenie trvalo do piatej ráno. Pri masakre civilistov bol zvlášť aktívny ča.asp. Bedřich 
Smetana, ktorý oznámil poručíkovi Pazúrovi výsledok: „Popravených sedemdesiatjeden 
mužov, stodvadsať žien a sedemdesiatštyri detí.“ Niekoľko dojčiat postrieľali v náručí ma-
tiek. Jedna matka urobila posledný zúfalý pokus. Obnažila si prsník a priložila si naň jeho 
hlavičku. Odviedli ju k jame aj s dieťaťom na obnaženom prsníku a zastrelili ju.

Poručík Karol Pazúr chodil v dobrej nálade medzi vojakmi: „ Viete ktorý Nemec je dobrý? 
Ten ktorý je zakopaný dva metre pod zemou!“

Našli sa však ľudia, ktorí pre takéto „hrdinstva“ víťazov nemali pochopenie, veď uplynulo 
len niekoľko týždňov od skončenia vojny. Strieľať ženy, deti, civilov môžu jedine najodpor-
nejšie kreatúry. Zločin sa začal hneď v nasledujúci deň vyšetrovať. Zástupcovia bezpečnos-
ti posádkového veliteľstva v Přerove za prítomnosti dvoch dôstojníkov z veliteľstva Čer-
venej armády, spísali o tragédii objektívnu zápisnicu. Vypočuli aj iniciátora a organizátora 
masakry. Dva roky sa potom nič nedialo. Iba poručíka Pazúra povýšili na nadporučíka, čat.
asp. Smetanu na podporučíka a veliteľa pluku zo št.kpt. na majora!

Dňa l0.júla 1947 Ústavodarné národné zhromaždenie zriadilo komisiu, ktorá sa mala 
zaoberať aj masakrou v Moštěniciach u Přerova, Vojenský prokurátor v Bratislave vyhlásil 
2.júla 1947 pátranie po npor. Karolovi Pazúrovi a maj. Surovčíkovi. Poručík v zálohe Bedřich 
Smetana bol v tom čase vo vyšetrujúcej väzbe za inú vraždu. Za povely na streľbu a povraž-
dených civilistov ho však nestíhali. Ani maj. Surovčíkovi za usmerňujúcu radu :“ Vykonajte to 
v noci, aby nás nik nevidel“, sa nič nestalo.

Za zločin dohovorenej vraždy 265 civilných osôb trestne stíhali jedine Karola Pazúra. Štr-
násteho januára 1949 ho Hlavný vojenský súd odsúdil na 7 a pol roka. Odvolal sa obvinený, 
odvolal sa aj prokurátor plk. JUDr. Anton Rašla. Najvyšší súd v Prahe 29.júna 1949 zvýšil Karolovi 
Pazúrovi trest na 20 rokov väzenia. Rozhodnutím prezidenta Klementa Gottwalda z 28.febru-
ára 1951 mu trest znížili na 10 rokov a o rok nášho najväčšieho masového vraha z väzenia pre-
pustili. Za každú jednu vraždu si odsedel len 50 dní. Pred odsúdením za Karola Pazúra orodoval 
aj jeho priamy nadriadený Bedřich Reicin (pozdejšie v súdnom procese so Slánskym popravený).

Pre dokreslenie charakteru hlavného vinníka Karola Pazúra najviac svedčia priame vý-
povede z obžaloby menovaného v predchádzajúcich častiach čiastočne citované.

Dokument č. 3 k 947 16.7. - Žaloba vrchného prokurátora v Bratislave plk. JUDr.  An-
tona Rašlu - časť žaloby:

Tento skutkový stav je dokázaný úplným priznaním obvineného npor. Karola Pazúra, 
ďalej výpoveďami svedkov, najmä čat.asp. Smetanu a spisovým materiálom. Bránil sa, že 
k postrieľaniu dostal súhlas od neznámeho nadporučíka ČA. Táto jeho obhajoba je bez-
podstatná, lebo je dokázané, že obvinený dal zmienené osoby postrieľať svojvoľne a iba 
z chorobnej ješitnosti, aby sa mohol týmto ohavným zločinom vychvaľovať. Obvinený npr. 
Pazúr je zločinnej povahy a podľa posudku znalcov pochádza zo zaťaženej rodiny a z ce-
lého jeho doterajšieho spôsobu života je zrejmé, že neviedol riadny život. Bol za bývalého 
Slovenského štátu členom HG (hlinkovej gardy) Odišiel dobrovoľne na prácu do Nemecka. 
Nevydržal nikde pri práci a je chorobne ambiciózny. Na vrodený zločinecký sklon poukazu-
je aj okolnosť, že jeden jeho brat bol príslušníkom SS a páchal v minulosti také isté zločiny, 
ako jeho brat, za čo sa toho času nachádza vo väzbe u ľudového súdu v Trenčíne. Napriek 
tomu nejde u npr. Pazúra o taký chorobný sklon, ktorý by vylučoval príčetnosť, lebo podľa 
posudku znalcov (por.číslo 17 spisu Oz 57/1949) je obvinený normálny a za svoju činnosť 
zodpovedný. V danom prípade ide iba o morálnu menejcennosť, ktorú sa snaží obvinený 
maskovať vlastenectvom. Týmto činom poškodil nielen dobré meno armády, ale aj celého 
nášho národa. Preto je verejný záujem, aby bol priamo manifestačné označený ako výnim-
ka, aby nelpela škvrna na cti nášho národa

(VHA Praha Vrchný vojenský súd Bratislava Ztr.-325/48-II)
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Dokument č.4 - jeho časť:
1949,14.I. - Rozsudok Vrchného vojenského súdu v Bratislave.

„Obžalovaný tu zrejme nehovorí pravdu, pretože na hlavnom pojednávaní doznal, že 
predpokladal, že všetky zastrelené osoby sú fašistami a že sa o tom aj vyšetrovaním (ktoré 
nikdy neučinil) presvedčil. Zrejme vtedy neusvedčil žiadnu z nich zo žiadnych konkrétnych 
neľudských činov. Že mu pri tom o toto nešlo, vysvitá z rozhodnutia popraviť ženy a deti 
s ktorých vinou sa vôbec nezaoberal, ale nariadil ich popraviť proste preto, lebo ako sám 
uvádza, nevedel, čo si s nimi počať, keď budú muži zastrelení.

(JVA Praha, kvalifikační listina Karola Pazúra, priložený opis rozsudku)

Dokument č. 7
1987 - Výňatok z  pamäti gen. JUDr. Antona Rašlu - (v  päťdesiatich rokoch bol 

gen. JUDr. Rašla odsúdený na doživotie. Pozdejšie bol rehabilitovaný.)
„ V roku 1969 som sa zúčastnil ako delegát Vojenského historického ústavu osláv 25.vý-

ročia SNP v Sušici, ktorá nesie meno Slovenského národného povstania. K tejto oslave po-
zvali aj organizácie Zväzu protifašistických bojovníkov zo Slovenska, Jednu takú delegáciu 
viedol Karol Pazúr - šlo o delegáciu nejakého mestečka v Stredoslovenskom kraji. Pazúr bol 
ovešaný metálmi, vystupoval ako zaslúžilý veliteľ a podľa toho ho aj privítal gen. František 
Šádek. Pazúr sa blahosklonným úsmevom priblížil ku mne - tykať sa mi zrejme neopovážil, 
avšak podával mi ruku ! so slovami:  „ Ja Vám odpúšťam, bola to vtedy taká doba! „

(Archív múzea SNP, Banská Bystrica, fond XII,prir.čís.57-87)
Či už žije, alebo už nežije Karol Pazúr, ktorý dal vyvraždiť 265 úplne nevinných ľudí, 

z toho 105 obyvateľov Dobšinej, nám nie je známe. Vie sa však, že za svoj „hrdinský skutok“ 
poberal finančný príplatok rozhodnutím MNO komisie pre vydávanie osvedčenia podľa 
zákona č.255-1946 Zb. 156 797 - 70 - V B A 1974 i napriek tomu. že členstvo HG, ktorej Pazúr 
bol členom predstavuje zákonnú prekážku pre získanie tohoto osvedčeni

Dnes už môžeme doplniť tento epilóg :
Pomník v  Dobšinej bol realizovaný pri príležitosti 50 výročia uvedených udalostí na 

návrh Karpatskonemeckého spolku na Slovensku. Realizáciu diela zabezpečovali členovia 
miestnej skupiny Karpatskonemeckého spolku v Dobšinej, najmä pričinením jeho pred-
sedu pána Štefana Štempla a členmi pani Gertrúde Malinovej, Jána Quitku, Michala Neu-
bauera st. . Ďakujeme týmto pánovi Tiborovi Harmathovi, zástupcovi primátora a riaditeľa 
Technických služieb mesta Dobšiná, autorovi týchto spomienok, ako aj spoluautora pa-
mätníka Bez jeho nezištnej pomoci by sa nebolo vytvorilo toto dôstojné dielo.

Všetkým tým patrí poďakovanie Karpatskonemeckého spolku na Slovensku a občanov 
mesta Dobšiná. Vytvorilo sa dielo, ktoré je mementom na spáchané zverstvá na nevinných 
ľuďoch v dvadsiatom storočí.

Michal Neubauer st.

NA ZÁVER

Dlhé desaťročia táto skutočnosť bola z rôznych príčin zahmlievaná a už sa zdalo, že prej-
de do zabudnutia aj s poslednými žijúcimi pamätníkmi tejto hroznej udalosti. V súčasnosti 
si ju pripomíname nie v túžbe po pomste, alebo pre podnecovanie nenávisti. Po 50 rokoch 
touto spomienkou o udalostiach v Přerove vzdávame úctu občanom nášho mestečka, ako 
aj iným zavraždeným, ktorí ležia ďaleko od hrobov svojich predkov a príbuzných, ktorí prišli 
o život nezmyselne na základe národnostnej nenávisti a chamtivosti po majetku. 

Spracované podľa dostupných dokumentov, spomienok a novinových článkov, ako aj osob-
nej návštevy riaditeľa Múzea Komenského v Přerove JUDr. Františka Hýbla a priestorov, v ktorých 
sa uvedené udalosti udiali. Týmto ďakujem všetkým, ktorí mi pomohli pri hľadaní zabudnutej 
strašnej pravdy.

Tibor Harmatha

• 	V 50. rokoch namaľoval strašný výjav masovej vraždy Hans Weiss, rodák z Mlynice, ktorý medzi obeťami mal aj svojich príbuzných

• 	In der fünfziger Jahren hat die schreckliche Szenerie des Massenmordes Hans Weiss, der aus Mühlenbach stammte, gemalt. 	

	 Verwandte des Autors waren unter den Opfern
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• Anna Němec Sypěnová: Lovesice Cintorin

ANNA NĚMEC SYPĚNOVÁ

• Přerovská výtvarníčka MgA. Anna Němec Sypěnová na tému Švédskych valov vytvorila viaceré olejomaľby

• Prerauer Malerin MgA. Anna Němec Sypěnová mahlte an das Thema Schweden Schanzen mehrere Ölgemälde www.annasypenova .cz
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• Anna Němec Sypěnová: Sypenova 01• Anna Němec Sypěnová: Sved Sance Zima

www.annasypenova .czwww.annasypenova .cz
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• Anna Němec Sypěnová: Cedule• Anna Němec Sypěnová: Sypenova 03

www.annasypenova .czwww.annasypenova .cz
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• Anna Němec Sypěnová: Koleje 2 • Anna Němec Sypěnová: Kriz

www.annasypenova .czwww.annasypenova .cz
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• Anna Němec Sypěnová: Masakr• Anna Němec Sypěnová: Masakr 01

www.annasypenova .czwww.annasypenova .cz
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• Anna Němec Sypěnová: Noc• Anna Němec Sypěnová: Svedske Sance

www.annasypenova .czwww.annasypenova .cz
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• Anna Němec Sypěnová: Rano• Anna Němec Sypěnová: Pohled na kopec

www.annasypenova .czwww.annasypenova .cz
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• Anna Němec Sypěnová: Sv. Sance

www.annasypenova .cz


